FAKULTE / ENSTITU ADI

DERS BiLGI FORMU

Fen-Edebiyat Fakiiltesi

BOLUM / PROGRAM /
ANABILiIM DALI ADI

Tiirk Dili ve Edebiyati Boliimii

DERSIN ADI

Harezm-Kipgak Tiirkgesi

DERSIN KODU

TDE3212

YEREL KREDISIi

2

AKTS KREDISI

3

HAFTALIK DERS SAATI

HAFTALIK UYGULAMA SAATI

HAFTALIK LABORATUVAR
SAATI

ONKOSULLAR

Yok

YARIYIL

Bahar

DERSIN DiLi

Tiirkge

DERSIN SEVIYESI

Lisans

DERSIN TURU

Zorunlu @ Tiirk Dili ve Edebiyati Lisans Programi

DERSIN KATEGORISI

Uzmanhk/Alan Dersleri

DERSIN VERILIS SEKLI

Yiz yize

DERSI SUNAN AKADEMIK
BiRIM

Tiirk Dili ve Edebiyati Boliimii

DERSIN KOORDINATORU

Fikret Yildirnm

ASISTAN(LAR)

Zeynep Pinar Can

DERSIN AMACI

Bu dersin amaci, ogrencilerin Harezm-Kipgak Tiirkgcesiyle yazilmis eserleri
hakkinda

bilgilendirmektir. Ayrica Harezm Tiirkgesi ile Kipgak Tiirkgesinin konusuldugu

tanimalarini  saglayarak donemin dil ozellikleri ogrencileri
cografya hakkinda ogrencileri bilgilendirmek de bu dersin amaglarindandir.
Harezm Tiirkgesinin olusumuna etki eden ana etkenler hakkinda 6grencilerin

bilgilendirilmesi hedeflenmektedir.

DERSIN IGERIGI

Harezm-Kipgak Tirkgesinin dil oOzellikleri; Harezm ve Kipgak Tiirkgesiyle

yazilmis eserler; Kipgak Tiirkgesinin gelisim gosterdigi cografi alanlar

DERS KiTABI/ MALZEMESI /
ONERILEN KAYNAKLAR
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Zorunlu Kaynaklar:

[1] Tekin, Talat ve Olmez, Mehmet (2018). Tiirk Dilleri-Giris. Yenilenmis 5.
baski. Ankara: BilgeSu.

[2] Argunsah, Mustafa, Sagol Yiiksekkaya, Giilden ve Tabaklar, Ozcan (2011).
Karahanlica Harezmce Kipgakga Dersleri, 2. Baski. istanbul: Kesit Yayinevi.

[3] Ata, Aysu (2002). Harezm-Altinordu Tiirkgesi. TDAD: 36. istanbul: Kitap
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Ders Ogrenim Giktilari

Matbaasi.

[4] Eckmann, Janos (2003). Harezm, Kipgak ve Gagatay Tiirkgesi Uzerine
Aragtirmalar. Geviren: Giinay KARAAGAG. Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yayinlari.
[5] Guner, Galip (2020). Kipcak Tiirkgesi Grameri. Ankara: Turk Dil Kurumu
Yayinlari.

[6] Nehcirl-Feradis, Tipkibasim (1956). Onsézii Yazan: Janos Eckmann.
Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yayinlari.

[71 Eckmann, Janos (1983). Nehcii’l-Feradis, Ustmahlarning Acuk Yol
Cennetlerin Agik Yolu, Il, Metin. Yayimlayanlar: Semih Tezcan ve Hamza
Ziilfikar. Ankara: Tirk Dil Kurumu Yayinlari.

[8] Ata, Aysu (1998). Nehcii’l-Feradis, Ustmahlarning Aguk Yoli, Cennetlerin
Agcik Yolu, lll, Dizin - So6zliik, Ankara: Tirk Dil Kurumu Yayinlari.

[9] Ata, Aysu (1997). Nasiri’d-din bin Burani’d-din Rabguzi, Kisasii’l-Enbiya
(Peygamberler Kissalari), Girig-Metin-Tipkibasim, Dizin, I-ll. Ankara: Tiirk Dil
Kurumu Yayinlari.

[10] Seyf-i Sarayi, Giilistan Terciimesi (Kitap Giilistan bi’t-Tiirki) (1989).
Hazirlayan: Dog. Dr. Ali Fehmi Karamanhoglu. Ankara: Tirk Dil Kurumu
Yayinlari.

[11] Ercilasun, Ahmet B. (2008). Baslangigtan Yirminci Yiizyila Turk Dili Tarihi.
6. Baski. Ankara: Akgag Yayinlari.

Onerilen Kaynaklar:

Argunsah, Mustafa ve Giiner, Galip (2015). Codex Cumanicus. istanbul: Kesit

Yayinlari.

Bu dersi basariyla tamamlayan o6grenciler,

1. Harezm-Kipgak Tiirkgesiyle yazilmis eserleri, bu eserler lizerinde yapiimis
calismalar tanilayabileceklerdir.

2. Harezm-Kipgak Tiirkgesi doneminin dil ozellikleri hakkinda yorum
yapabileceklerdir.

3. Harezm Tiirkgesinin olusumuna etki eden ana etkenler hakkinda analiz
yapabileceklerdir.

4. Harezm Tiirkgesi ile Kipgak Tiirkgesinin konusuldugu cografya hakkinda
karsilastirma yapabileceklerdir.

5. Harezm Tirkgesi ile Kipgak Tiirkgesinin s6z varligi hakkinda yorum

yapabileceklerdir.

DEGERLENDIRME SiSTEMi

Etkinlikler

Sayi Katki Payi

Devam/Katilim

Laboratuar

Uygulama

Arazi Calismasi

Derse Ozgii Staj
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Kiigiik Sinavlar/Stiidyo Kritigi

Odev
« igerik: Harezm-Kipgak Tiirkgesi déneminde yer alan eserlerden
ve/veya yazarlardan birini tanitan ve yorumlayan dénem &édevi

* Format: Yazili 6dev

%10

Sunum/Jiiri

Projeler

Seminer/Workshop

Ara Sinavlar
« igerik: Sinav haftasina kadar islenen konularin timiinii kapsayan
kapsamli sorular

¢ Format: Yuz ylize. Sinav (90 dakika)

%50

Final
« igerik: Dersin tiim igerigini kapsayan kapsamli sorular

¢ Format: YUz ylize. Sinav (90 dakika)

%40

Dénem igi Galismalarin Basari Notuna Katkisi

%60

Final Sinavinin Bagari Notuna Katkisi

%40

TOPLAM

%100

HAFTALIK KONULAR VE iLGILi ON HAZIRLIK GALISMALARI

HAFTALAR KONULAR

On Hazirlik

Konu Anlatimi: Harezm-Kipgak Tiirkgesinin gelisim
gosterdigi cografya ve Kkiiltiirel gevre

1 Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Harezm-Kipgak Tiirkgesinin
Turk dili tarihi igindeki yeri ve 6nemi hakkinda

tartisma yapilacaktir

Turk dili tarihi

Turkgesi hakkinda kaynak: [2], 107-111,

213-219.

icinde Harezm-Kipgak

Konu Anlatimi: Harezm Tiirkgesinin sessel (fonetik)
ozellikleri

2 Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Diger tarihi donem diger
Tirk dillerine nazaran Harezm Tiirkgesinde goriilen

sessel 6zellikler hakkinda tartisma yapilacaktir

Harezm Tiirkgesinin sessel (fonetik)
ozellikleri hakkinda kaynak: [2], 130-137.

Konu Anlatimi: Harezm Tiirkgesinin bigimsel
(morfolojik) 6zellikleri

3 Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Diger tarihi donem diger
Tirk dillerine nazaran Harezm Tiirkgesinde goriilen

bigimsel 6zellikler hakkinda tartisma yapilacaktir

Harezm Tiirkgesinin bigimsel (morfolojik)
ozellikleri hakkinda kaynak: [2], 137-145.

Konu Anlatimi: Harezm Tiirkgesine ait eserler ve
lizerinde yapilan galismalar

4 Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Orta Asya Tiirk dili kultiir
cevresinin Harezm Tiirkgesi ile olusturulan eserlere

etkisi lizerinde tartisma yapilacaktir

Harezm Tiirkgesine ait eserler ve lizerinde

yapilan calismalar hakkinda kaynak: [2],

111-129.

5 Konu Anlatimi: Harezm Tiirkgesi donemi igin 6rnek

Harezm Tiirkgesi donemi igin 6rnek metin

(Form No: FR-0315; Revizyon Tarihi: 02.07.2015; Revizyon No:04)
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metin incelemesi: Nehcii'l-feradis
Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Tarihi donem Tiirk dilleri ile
olusturulmus eserler arasinda Nehcii'l-feradis’in yeri

ve onemi hakkinda tartisma yapilacaktir

incelemesi: Nehcii'l-feradis hakkinda

kaynak: [6], 27-29.

Konu Anlatimi: Harezm Tiirkgesi donemi igin 6rnek

metin incelemesi: Nehcii'l-feradis

Harezm Tiirkgesi donemi igin 6rnek metin

incelemesi: Nehcii'l-feradis hakkinda

6 Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Kirk Hadis cevirileri | kaynak: [6], 27-29.

arasinda Nehci'l-feradis’in yeri ve 6nemi hakkinda

tartisma yapilacaktir

Konu Anlatimi: Harezm Tiirkgesi donemi igin 6rnek | Harezm Tiirkgesi donemi igin 6rnek metin

metin incelemesi: Nehcii'l-feradis incelemesi:  Nehcii'l-feradis  hakkinda
7 Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Nehcu'l-feradis’te gegen | kaynak: [6], 27-29.

peygamber mucizelerinin kiiltirel baglami hakkinda

tartisma yapilacaktir

Ara Sinav 1 Sinav haftasina kadar iglenen konularin
8 tiimiiniin tekrar edilmesi

Konu Anlatimi: Harezm Tiirkgesi donemi igin 6rnek | Harezm Tiirkgesi donemi igin 6rnek metin

metin incelemesi: Kisasii’l-Enbiya incelemesi: Kisasi’l-Enbiya  hakkinda
9 Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Tarihi donem Tiirk dilleri ile | kaynak: [9], 372-374.

olusturulmus eserler arasinda Kisasii’l-Enbiya’nin

yeri ve 6nemi hakkinda tartisma yapilacaktir

Konu Anlatimi: Harezm Tiirkgesi donemi igin 6rnek | Harezm Tiirkgesi donemi igin 6rnek metin

metin incelemesi: Kisasii’l-Enbiya incelemesi: Kisasi’l-Enbiya  hakkinda
10 Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Kisasi’l-Enbiya’nin muellifi | kaynak: [9], 372-374.

Rabguzi’nin tarihi kisiligi ve Tiirk diline katkisi

hakkinda tartisma yapilacaktir

Konu Anlatimi: Kipcak Tiirkgesinin sessel ve | Kipcak Tirkgesinin sessel ve bigimsel

bigimsel ozellikleri ozellikleri hakkinda kaynak: [2], 249-278.
1 Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Diger tarihi donem diger

Tirk dillerine nazaran Kipgak Tiirkgesinde goriilen

sessel 6zellikler hakkinda tartisma yapilacaktir

Konu Anlatimi: Kipgak Tiirkgesine ait eserler ve | Kipgak Tiirkgesine ait eserler ve lizerinde

lizerinde yapilan galismalar yapilan calismalar hakkinda kaynak: [2],
12 Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Suriye ve Misirdaki siyasi | 223-248.

ve  kiiltirel alt yapinin Kipgak Tiirkgesinin

olusumuna etkileri hakkinda tartisma yapilacaktir

Konu Anlatimi: Kipgak Tiirkgesi donemi igin ornek | Kipgak Tiirkgesi donemi igin 6rnek metin

metin incelemesi: Giilistan Terclimesi incelemesi: Gilistan Terciimesi hakkinda
13 Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Tarihi donem Tiirk dilleri ile | kaynak: [10], (Tipkibasim boliimii) 45-47.

olusturulmus eserler arasinda Giilistan

Terciimesi’nin yeri ve ©Onemi hakkinda tartisma

yapilacaktir

Konu Anlatimi: Kipgak Tiirkgesi donemi icin ornek | Kipgak Tiirkgesi donemi igin 6rnek metin
14 metin incelemesi: Giilistan Terclimesi incelemesi: Gilistan Terciimesi hakkinda

Sinif-igi Tartigma (5 dk.):

kaleminden ¢ikan Giilistan Terciimesi’nin diger

Seyf-i Sarayi’nin

kaynak: [10], (Tipkibasim bolimui) 45-47.
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hakkinda tartisma yapilacaktir

Konu Anlatimi: Kipgak Tiirkgesi donemi icin ornek | Kipgak Tiirkgesi donemi igin 6rnek metin
metin incelemesi: Giilistan Terclimesi incelemesi: Gilistan Terciimesi hakkinda
15 Sinif-igi Tartigma (5 dk.): Seyf-i Sarayi’nin Giilistan | kaynak: [10], (Tipkibasim boliimii) 45-47.

Terciimesi’nde uyguladigi geviri usulii hakkinda

tartisma yapilacaktir

16 Final islenen konularin tiimiiniin tekrar edilmesi

AKTS iSYUKU TABLOSU

Etkinlikler Sayi Siiresi Toplam isyiikii
(Saat)

Ders Saati 2

Laboratuar

Uygulama

Arazi Calismasi

Sinif Digi Ders Galismasi

Derse Ozgii Staj

Odev

Kiigiik Sinavlar/Stiidyo Kritigi

Projeler

Sunum / Seminer

Ara Sinavlar (Sinav Siiresi +

Sinav Hazirlik Siiresi)

Final (Sinav Siiresi + Sinav

Hazirlk Siiresi)

Toplam isyiikii :

Toplam igyiikii / 30(s) :

AKTS Kredisi :
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FACULTY / GRADUATE SCHOOL

COURSE PROPOSAL FORM

Faculty of Arts & Science

DEPARTMENT / PROGRAMME

Department of Turkish Language & Literature

TITLE OF COURSE

Khwarezm-Kipchak Turkic

CODE

TDE3212

LOCAL CREDIT

2

ECTS

3

LECTURE HOUR / WEEK

PRACTICAL HOUR / WEEK

LABORATORY HOUR / WEEK

PREREQUISITE

None

SEMESTER

Spring

COURSE LANGUAGE

Turkish

LEVEL OF COURSE

First Cycle

COURSE TYPE

Required @ Bachelor Programme in Turkish Language & Literature

COURSE CATEGORY

Major Area Courses

MODE OF DELIVERY

Face-to-Face

OWNER ACADEMIC UNIT

Department of Turkish Language & Literature

COURSE COORDINATOR

Fikret Yildirnm

INSTRUCTOR(S)

Fikret Yildirnm

ASSISTANT(S)

Zeynep Pinar Can

COURSE OBJECTIVES

The aim of this course is to familiarize students with works written in
Khwarezmian-Kipchak Turkic and to inform them about the linguistic
characteristics of the period. It also aims to inform students about the
geography in which Khwarezmian and Kipchak Turkic were spoken. The
aim is to inform students about the key factors that influenced the

formation of Khwarezmian Turkic.

COURSE CONTENT

Language characteristics of Khwarezm-Kypchak Turkic; works written in
Khwarezm and Kipchak Turkic; geographical areas where Kipchak Turkic

developed

RECOMMENDED OR REQUIRED
READING

Required Readings:
[1] Tekin, Talat ve Olmez, Mehmet (2018). Tiirk Dilleri-Girig. Yenilenmisg 5.
baski. Ankara: BilgeSu.
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(2011).

Karahanlica Harezmce Kipgakga Dersleri, 2. Baski. istanbul: Kesit Yayinevi.
[3] Ata, Aysu (2002). Harezm-Altinordu Tiirkgesi. TDAD: 36. istanbul: Kitap
Matbaasi.

[4] Eckmann, Janos (2003). Harezm, Kipgak ve Gagatay Tiirkgesi Uzerine
Aragtirmalar. Geviren: Giinay KARAAGAG. Ankara: Tiirk Dil Kurumu
Yayinlari.

[5] Giiner, Galip (2020). Kipgak Tiirkgesi Grameri. Ankara: Tiirk Dil Kurumu
Yayinlari.

[6] Nehcii’l-Feradis, Tipkibasim (1956). Onsézii Yazan: Janos Eckmann.
Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yayinlari.

[71 Eckmann, Janos (1983). Nehcir’l-Feradis, Ustmahlarning Aguk Yoli,
Cennetlerin Agik Yolu, Il, Metin. Yayimlayanlar: Semih Tezcan ve Hamza
Ziilfikar. Ankara: Tirk Dil Kurumu Yayinlari.

[8] Ata, Aysu (1998). Nehcii’l-Feradis, Ustmahlarning Aguk Yoli, Cennetlerin
Acik Yolu, lll, Dizin - So6zliik, Ankara: Tirk Dil Kurumu Yayinlari.

[9] Ata, Aysu (1997). Nasiri'd-din bin Burani’d-din Rabguzi, Kisasi’l-
Enbiya (Peygamberler Kissalari), Girig-Metin-Tipkibasim, Dizin, I-ll. Ankara:
Tiirk Dil Kurumu Yayinlari.

[10] Seyf-i Sarayi, Giilistan Tercumesi (Kitap Giilistan bi’t-Turki) (1989).
Hazirlayan: Dog. Dr. Ali Fehmi Karamanlioglu. Ankara: Tiirk Dil Kurumu
Yayinlari.

[11] Ercilasun, Ahmet B. (2008). Baslangigtan Yirminci Yiizyila Tiirk Dili
Tarihi. 6. Baski. Ankara: Akgag Yayinlari.

Recommended Readings:

Argunsah, Mustafa ve Giiner, Galip (2015). Codex Cumanicus. istanbul:

Kesit Yayinlari.

Course Learning Outcomes

Upon successful completion of this course, students will:

1. Be able to identify works written in Khwarezmian-Kypchak Turkic and the
studies conducted on these works.

2. Be able to comment on the linguistic characteristics of the Khwarezmian-
Kypchak Turkic period.

3. Be able to analyze the main factors that influenced the formation of
Khwarezmian Turkic.

4. Be able to compare the geography where Khwarezmian Turkic and
Kipchak Turkic were spoken.

5. Be able to comment on the vocabulary of Khwarezmian and Kipchak

Turkic.

EVALUATION SYSTEM

Activities

Number Percentage of Grade

Attendance/Participation

Laboratory
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Application

Field Work

Special Course Internship (Work Placement)

Quizzes/Studio Critics

Homework Assignments
* Content: Term paper that introduces and interprets one of the
works and/or authors of the Khwarezm-Kypchak Turkic period

* Format: Written assignment

Presentations/Jury

Project

Seminar/Workshop

Mid-Terms
* Content: Comprehensive questions covering all topics covered up
to the exam week

* Format: Face-to-face. Written exam. (90 minutes)

Final
* Content: Comprehensive questions covering the entire content of
the course

* Format: Face-to-face. Written exam. (90 minutes)

Percentage of In-Term Studies

Percentage of Final Examination

TOTAL

WEEKLY SUBJECTS AND RELATED PREPARATION STUDIES

WEEKS COURSE OUTLINE Related Preparation

Lecture: The geography and cultural [[Source on the geography and cultural environment in
environment in which Khwarezm-Kypchak [Jwhich Khwarezm-Kypchak Turkic developed: [2], 107-
Turkic developed 111, 213-219.

1 In-Class Discussion (5 min.): Discussion will

be held on the place and importance of

Khwarezm-Kypchak Turkic in the history of

the Turkic language.

Lecture: Phonetic characteristics of [[Source on the phonetic characteristics of Khwarezm
Khwarezm Turkish Turkish: [2], 130-137.

In-Class Discussion (5 min.): Discussion will

be held on the phonetic characteristics of

Khwarezm Turkic compared to other Turkic

languages of other historical periods
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Lecture: Morphological
Khwarezm Turkic

In-Class Discussion (5 min.): Discussion will
be held on the morphological features of
Khwarezm Turkic compared to other Turkic

languages of other historical periods

Source on the morphological features of Khwarezm
Turkic: [2], 137-145.

Lecture: Works in Khwarezm Turkic and
studies conducted on them

In-Class Discussion (5 min.): Discussion will
be held on the influence of the Central Asian
Turkic language culture on works written in

Khwarezm Turkic

Source on the works in Khwarezm Turkic and studies
conducted on them: [2], 111-129.

Lecture: Sample text analysis for the
Khwarezm Turkic period: Nehcii'l-feradis

In-Class Discussion (5 min.): Discussion will
be held on the place and importance of
Nehcii'l-feradis among works written in

historical Turkic languages.

Source on the sample text analysis for the Khwarezm
Turkic period: Nehcii'l-feradis: [6], 27-29.

Lecture: Sample text analysis for the
Khwarezm Turkic period: Nehcii'l-feradis

In-Class Discussion (5 min.): Discussion will
be held on the place and importance of
Nehcii'l-feradis among the Forty Hadith

translations.

Source on the sample text analysis for the Khwarezm
Turkic period: Nehcii'l-feradis: [6], 27-29.

Lecture: Sample text analysis for the
Khwarezm Turkic period: Nehcii'l-feradis

In-Class Discussion (5 min.): Discussion will
be held on the cultural context of the
prophetic miracles mentioned in Nehcii'l-

feradis

Source on the sample text analysis for the Khwarezm
Turkic period: Nehcii'l-feradis: [6], 27-29.

Midterm 1

Review of all topics covered until exam week.

Lecture: Sample text analysis for the
Khwarezm Turkic period: Kisasu'l-Enbiya

In-Class Discussion (5 min.): Discussion will
be held on the place and importance of
Kisasu'l-Enbiya among works written in

historical Turkic languages

Source on the sample text analysis for the Khwarezm
Turkic period: Kisasu'l-Enbiya: [9], 372-374.

10

Lecture: Sample text analysis for the
Khwarezm Turkic period: Kisasu'l-Enbiya

In-Class Discussion (5 min.): Discussion will
be held on the historical figure of Rabguzi,
the author of Kisasu'l-Enbiya, and his

contribution to the Turkic language

Source on the sample text analysis for the Khwarezm
Turkic period: Kisasu'l-Enbiya: [9], 372-374.

1

Lecture: Phonological and morphological
characteristics of Kipchak Turkic
In-Class Discussion (5 min.): Discussion will

be held on the phonological characteristics

Source on the phonological and morphological
characteristics of Kipchak Turkic: [2], 249-278.
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languages of other historical periods

Lecture: Works and studies on Kipchak [[Source on the works and studies on Kipchak Turkic:
Turkic [2], 223-248.

12 In-Class Discussion (5 min.): Discussion will

be held on the effects of the political and
cultural infrastructure in Syria and Egypt on

the formation of Kipchak Turkic

Lecture: Sample text analysis for the [JSource on the sample text analysis for the Kipchak
Kipchak Turkic period: The Gulistan [JTurkic period: The Gulistan Translation: [10],
Translation (Facsimile section) 45-47.

13 In-Class Discussion (5 min.): Discussion will

be held on the place and importance of the

Gulistan Translation among works written in

historical Turkic languages

Lecture: Sample text analysis for the [JSource on the sample text analysis for the Kipchak
Kipchak Turkic period: The Gulistan [JTurkic period: The Gulistan Translation: [10],
Translation (Facsimile section) 45-47.

14 In-Class Discussion (5 min.): Discussion will

be held on the place and importance of the

Gulistan Translation, written by Seyf-i

Sarayi, among other Gulistan translations.

Lecture: Sample text analysis for the [JSource on the sample text analysis for the Kipchak
Kipchak Turkic period: The Gulistan [JTurkic period: The Gulistan Translation: [10],
Translation (Facsimile section) 45-47.

15 In-Class Discussion (5 min.): Discussion will
be held on the translation method employed

by Seyf-i Sarayi in the Gulistan Translation

16 Final Repetition of all topics covered.

ECTS WORKLOAD TABLE

Activities Number Duration Total Workload
(Hour)

Course Hours 2

Laboratory

Application

Field Work

Study Hours Out of Class

Special Course Internship (Work Placement)

Homework Assignments
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Quizzes/Studio Critics

Project

Presentations / Seminar

Mid-Terms (Examination Duration + Examination Prep.

Duration)

Final (Examination Duration + Examination Prep. Duration) 10

Total Workload :

Total Workload / 30(h) :

ECTS Credit :
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Ders Ogrenim Ciktis1i & Program Ciktis1 Matrisi

IDOC-1[DOC-2 [DOC-3 [DOC-4 [DOC-5 [DOC-6 [DOC-7 [DOC-8 [DOC-9

PC-1 Tirk dilini ses, sekil, anlam S

bilgisi ve s0z dizimi bakimlarindan
inceleyebilecek, Tiirk¢eyi dogru, anlasilir
bir sekilde kullanabilecek ve edindigi
kazanimlar1 aktarabileceklerdir./ Analyse
the Turkish language in terms of
phonology, morphology, semantics, and
syntax, use Turkish accurately and clearly
and communicate the knowledge
acquired.

PC-2 Tirk Dili ve Edebiyati'nin 5
metinlerini  baglangicindan  giiniimiize
kadar  kullanillan tiim  alfabeleriyle
okuyabilecek ve filolojik ve edebi agidan
degerlendirebileceklerdir./ Read texts of
Turkish Language and Literature written
in all alphabets used from its origins to
the present and evaluate them from both
philological and literary perspectives.

PC-3 Halk biliminin (folklor) temel
kavram ve kuramlarmi anlayabilecek,
sozli ve yazilt iirtinleri
degerlendirebilecek ve bu alanda derleme
ve arastirma yapabileceklerdir./
Understand the fundamental concepts and
theories of folklore, evaluate oral and
written folkloric works, and conduct

compilation and research activities in this
field.

IPC-4 Disiplinleraras bir yaklagimla, farkli 5 5
alanlarda edinmis olduklar bilgileri
sentezleyebileceklerdir./ Synthesise
knowledge acquired from different
disciplines through an interdisciplinary
approach.

PC-5 Tirk Dili ve Edebiyati alaninda
edindikleri bilgi birikimlerini, arsiv
belgelerini okuma, editorliik, diligi ¢eviri,
cagdas Turk dilleri, Tirk tiyatrosu,
hikaye  anlaticihign  gibi  uzmanlik
alanlarinda gelistirebileceklerdir./
Advance their acquired knowledge in
Turkish Language and Literature in both
disciplinary and interdisciplinary areas of
specialisation such as reading and
interpreting archival documents, editing,
intralingual translation, contemporary
Turkic languages, Turkish theatre, and
storytelling. PO-

PC-6 Tiirk Dili ve Edebiyati1 alaninda
kullanilan bilgisayar ve yapay zeka
teknolojilerini literatiir taramas1 yapmak,
icerik ve kaynakca olusturmak i¢in etkin
bicimde kullanabileceklerdir./ Use computer
and artificial intelligence technologies
widely used in the field of Turkish Language
and Literature for tasks such as literature
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reviews and generating content and
bibliographies.

PC-7 Tirk Dili ve Edebiyati ve ilgili
alanlardaki  bilimsel ve teknolojik

gelismeleri izleyebilecek, kariyer
firsatlari1  degerlendirerek  kisisel ve
mesleki gelisim hedeflerini

belirleyebilecek ve bu hedeflere ulasmak
icin hayat boyu Ogrenme stratejilerini
kullanabileceklerdir./ Follow scientific
and technological developments in
Turkish Language and Literature and
related fields, assess career opportunities,
identify  personal and professional
development goals, and adopt lifelong
learning strategies to achieve these goals.

IPC-8 Bilimsel arastirmalarini ve mesleki
faaliyetlerini yiiriitiirken dogabilecek
hukuksal sonuglar1 ve toplumsal etkileri
dikkate alarak mesleki etik ilkeler, kalite
standartlar1 ile evrensel degerler
dogrultusunda ve sosyal sorumluluk bilinci
ve adalet duygusuyla hareket
edebileceklerdir./ Act with a sense of social
responsibility and justice and in accordance
with professional ethical principles, quality
standards, and universal values by taking
into account potential legal and societal
consequences of their scientific research and
professional activities.

IPC-9 Bireysel olarak ya da takimlarda etkin
bicimde ¢alisabileceklerdir./ Work
effectively both independently and as part of]
a team.

PC-10 Tirk Dili ve Edebiyati alaninda
giivenilir bilgi kaynaklarina ulasarak
literatlir ~ taramast  yapabilecek  ve
akademik arastirma tasarlayip
yiriitebileceklerdir./  Access  reliable
sources of information, conduct literature
reviews, and design and carry out
academic research in the field of Turkish
Language and Literature.

PC-11 Tirk Dili ve Edebiyati'nin
uzmanlik gerektiren konulari, teorileri,
aragtirmalart ve problem ¢o6ziimlerini,
bilimsel terminoloji kullanarak tiim
paydaslara sozlii ve yazili olarak etkili
bicimde aktarabilecek ve bir yabanci
dilde temel diizeyde iletigim
kurabileceklerdir./ Effectively
communicate the specialised topics,
theories, research, and solutions in the
field of Turkish Language and Literature
to all relevant stakeholders using
scientific terminology, both orally and in
writing, in Turkish and communicate at a
basic level in a foreign language.
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PC-12 Tiirk Dili ve Edebiyati alaninda
farkli donem ve tiirlerde yazilmig temel
eserleri taniyabilecek, Tiirk dilinin
tarihsel gelisimini temsil eden Ornek
metinleri okuyup ¢eviri yazi alfabesine
aktarabilecek ve elestirel bir yaklagimla
coziimleyebileceklerdir./ Identify major
works from various periods and genres in
Turkish Language and Literature, read
example texts representing the historical
development of the Turkish language,
transcribe them, and analyse them
critically.

PC-13 Klasik ve g¢agdas edebiyat
metinlerini, edebi akimlar ve kuramlar
gercevesinde analiz edebilecek, elestirel
bir yaklasimla degerlendirebilecek ve
yorumlayabileceklerdir./ Analyse
classical and contemporary literary texts
within the frameworks of literary
movements and theories, and evaluate
and interpret them through a critical lens.
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